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Аннотация: В современном мире владение иностранными языками стало важным фактором для успешного 

трудоустройства и карьерного роста. Отсутствие языковой среды может стать препятствием на пути формирова-

ния необходимых речевых навыков. В качестве решения данной проблемы в статье предлагается использование 

технологии кейс-стади на основе художественных фильмов, ориентированных на студентов, владеющих англий-

ским языком на уровнях В1 и В2. Целью работы было рассмотрение особенностей использования художествен-

ных фильмов в качестве основы для кейсов и разработка методических рекомендаций по конструированию кейсов 

на их основе. Автор подробно описывает этапы проектирования кейса, начиная с выбора фильма до организации 

занятий с использованием разработанных кейсов. Использование художественных фильмов в качестве основы для 

кейс-стади активизирует навыки восприятия иностранной речи на слух, обогащает словарный запас студентов  

и стимулирует их активное участие в обсуждении проблемы. Делается вывод о том, что такие задания способст-

вуют активизации взаимодействия студентов на иностранном языке, развивают коммуникативные умения и навы-

ки работы в команде. Кроме того, использование подобных кейсов способствует формированию у студентов гиб-

ких навыков, таких как анализ информации, критическое мышление, планирование деятельности. Отмечается по-

ложительное влияние использования кейсов на основе фильмов на мотивацию студентов, развитие их коммуника-

тивных и надпрофессиональных (гибких) навыков, а также формирование профессионально значимых навыков. 

Подход, основанный на использовании художественных фильмов, способствует более эффективному обучению 

английскому языку, повышению качества учебного процесса и общей мотивации студентов. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Современные условия диктуют серьезные требования 

к уровню сформированности навыков владения ино-

странными языками у выпускников неязыковых вузов: 

уже недостаточно понимать иностранную речь на слух  

и уметь читать и переводить со словарем статьи в рамках 

тем их профессиональных интересов, как это было не-

сколько десятилетий назад. На данном этапе принципи-

альное значение приобретает умение выражать свои 

мысли на изучаемом языке, участвовать в дискуссии  

и эффективно решать разнообразные коммуникативные 

задачи. Однако серьезным препятствием на пути форми-

рования соответствующих навыков и умений может 

стать отсутствие возможности погружения учащихся  

в естественную языковую среду. Решением этой пробле-

мы может стать использование видеоресурсов и, в част-

ности, аутентичных художественных фильмов. 

Художественные фильмы имеют большой потенци-

ал как источник полезной информации социально-

бытового, профессионального и культуроведческого 

характера. В практике преподавания иностранных язы-

ков они используются для решения разнообразных за-

дач: для расширения словарного запаса [1] и запаса фо-

новых знаний [2], развития и совершенствования навы-

ков диалогической и монологической речи [3], аудиро-

вания [4], формирования лингвосоциокультурной ком-

петенции [5]. Ряд исследователей предлагают исполь-

зовать художественные фильмы на иностранном языке 

на занятиях по таким теоретическим дисциплинам, как 

физика [6] и литература [7], утверждая, что это способ-

ствует повышению мотивации студентов к изучению 

дисциплин и освоению языка в среде, приближенной  

к естественной. 

Существующие исследования традиционно делают 

акцент на критериях отбора видеоматериала, выделяя 

такие критерии, как соответствие целям обучения [1], 

культурная значимость [1], соответствие уровня владе-

ния иностранным языком интересам и возрасту студен-

тов [4]. Большинство методистов сходятся в том, что 

работа над видеофильмом должна строиться в три эта-

па: предтекстовый (или предпросмотровый), текстовый 

(просмотровый) и послетекстовый (послепросмотро-

вый) [4; 5; 8], на каждом из которых студентам предла-

гаются соответствующие задания. 
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Методисты подчеркивают, что художественные 

фильмы не только способствуют повышению интереса 

студентов и их мотивации к изучению предмета, но  

и открывают большие возможности для организации 

дискуссий на самые разнообразные темы [5]. Соответ-

ственно, мы можем предположить, что аутентичный 

художественный фильм может стать основой для раз-

работки кейсов для занятий по иностранному языку. 

За сто лет своего существования [9] данная техноло-

гия уже успела занять прочное место в системе препо-

давания целого ряда предметов в высшей школе [10–

12]. В качестве преимуществ данной технологии иссле-

дователи отмечают высокую степень самостоятельности 

обучающихся, широкие возможности для формирования 

целого ряда междисциплинарных навыков и умений [13], 

а также для развития целого ряда как универсальных, так 

и узкопрофессиональных компетенций, которые являют-

ся ключевыми для подготовки специалистов в различ-

ных сферах человеческой деятельности [14–16].  

Исследователи отмечают многовариантность ис-

пользования кейс-стади в образовательном процессе, 

предлагая применять эту технологию не только на за-

нятиях в различной форме (лекционных, практических, 

лабораторных и т. д.), но и для различных целей (про-

фессиональной подготовки обучаемых и проведения 

научных исследований [17]) и на разных этапах обуче-

ния (для обобщения и активизации уже имеющихся  

у студентов знаний, стимуляции студентов к самостоя-

тельному получению знаний, а также для контроля ус-

воения изученного материала [18]). 

Традиционно кейс-стади рассматривается как тех-

нология, включающая в себя такие формы работы, как 

работа с источником информации, обсуждение пробле-

мы и принятие решения. При этом в качестве источника 

информации предлагается использовать тексты различ-

ного объема, описывающие проблемную ситуацию, не 

имеющую однозначного решения. Подобные тексты 

могут предлагаться студентам на различных носителях, 

например в печатном виде или в виде текста, разме-

щенного в сети Интернет [19]. В качестве источников 

предлагается использовать новостные статьи, публика-

ции из прессы и художественные произведения [20], 

что обеспечивает новизну и актуальность обсуждаемо-

го материала. 

В то же время использование исключительно тек-

стового способа подачи информации в кейс-стади мо-

жет рассматриваться как определенное ограничение 

возможностей данной технологии при ее использова-

нии для формирования навыков иноязычного общения. 

Навык чтения – несомненно, очень важный, но далеко 

не единственный навык, который может эффективно 

отрабатываться на этапе подачи информации в процес-

се работы с кейсом. Поэтому, на наш взгляд, есть осно-

вания утверждать, что при условии соответствующей 

подготовки преподавателя и студентов в качестве про-

блемных ситуаций можно эффективно использовать 

художественные фильмы.  

В методической литературе кейсом называют описа-

ние реальной ситуации из сферы бизнеса, дающей воз-

можность студентам обсудить связанную с ней проблему 

и, в идеале, сравнить свое решение с решением, приня-

тым участниками ситуации в реальной жизни, и его по-

следствиями. В рамках нашего исследования под кейсом 

мы будем понимать художественный фильм, содержащий 

проблемную ситуацию (ситуации), связанную со сферой 

деловых или профессиональных интересов, и снабженный 

соответствующими заданиями, обеспечивающими вовле-

чение студентов в обсуждение поставленной проблемы  

и принятие решения по ее преодолению. 

Цель работы – рассмотрение особенностей исполь-

зования художественных фильмов в качестве основы 

для кейсов и разработка методических рекомендаций 

по конструированию кейсов на их основе. 

 

МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Выборка исследования 

В исследовании участвовали 36 студентов-бакалав-

ров 3-го курса неязыковых (технических и экономиче-

ских) профилей подготовки Тольяттинского государст-

венного университета. Уровень владения английским 

языком – от В1 до В2. Гендерно-возрастной состав 

группы – юноши (24 чел.) и девушки (12 чел.) 19–22 лет, 

т. е. возраста, когда молодые люди проявляют повы-

шенный интерес к видео вообще и к художественным 

фильмам в частности. Эксперимент проходил на про-

тяжении 2023/24 учебного года.  

Отбор фильмов 

Отбор фильмов для эксперимента основывался на 

требованиях, которым должен отвечать кейс. Во-первых, 

проблема, поднимаемая в нем, должна быть актуальной, 

т. е. соответствовать изучаемому на занятии разделу 

дисциплины и отвечать интересам самих студентов. Во-

вторых, в тексте кейса должно быть достаточно инфор-

мации для принятия решения. И в-третьих, в нем не 

должно быть подсказок или намеков на то, какое реше-

ние является правильным. Художественный фильм  

с качественно выстроенным сюжетом обычно нацелен на 

то, чтобы увлечь зрителя, заинтриговать его и удержи-

вать внимание до самой развязки, что в сочетании с воз-

можностью нажать на паузу в любой момент просмотра 

делает фильм идеальным материалом для обсуждения. 

Были разработаны кейсы на основе художественных 

фильмов «Дьявол носит Prada» (реж. Д. Френкель, 

2006), «Доброе утро» (реж. Р. Митчелл, 2010), «Ста-

жер» (реж. Н. Мейерс, 2015), «Чего хотят женщины» 

(реж. Н. Мейерс, 2000), «Волк с Уолл-стрит» (реж. 

М. Скорсезе, 2013), «Предел риска» (реж. Дж.С. Чен-

дор, 2011). Фильмы подбирались в соответствии с те-

мами программы по деловому английскому языку (Em-

ployment, Company Structure, Management, Advertising, 

Finance and Banking) и предназначались для студентов, 

владеющих английским языком на уровне В1 и В2.  

В этом случае студенты будут испытывать минимальные 

трудности при понимании фильма, соответственно, по-

требуется минимальная подготовительная работа перед 

просмотром. Помимо этого, студенты этих уровней имеют 

речевые навыки, достаточные для активного участия  

в обсуждении проблемы и принятии решения. 

Этапы обучения 

Экспериментальное обучение включало в себя четы-

ре этапа: подготовительный, просмотр видео, обсужде-

ние проблемы и заключительный. Кейсы предлагались 
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студентам на завершающем этапе изучения соответст-

вующей лексической темы, когда студенты уже освои-

ли лексические единицы и грамматические структуры, 

необходимые для обсуждения проблемы. В этом случае 

кейс-стади должен был выполнять двоякую функцию, 

совмещая повторение и обобщение темы с контролем 

качества ее усвоения. 

I этап – подготовительный. Его цель – подготовить 

студентов к просмотру фильма и к его последующему 

обсуждению. На этом этапе необходимо было обоб-

щить знания студентов в сфере, связанной с темой 

предстоящей дискуссии. Например, перед обсуждением 

особенностей компании, представленной в фильме 

«Стажер», студентам предлагалось рассмотреть кар-

тинки, изображающие разные типы офисов, проком-

ментировать их достоинства и недостатки и предполо-

жить, какие компании могут выбрать тот или иной тип. 

Помимо этого, на подготовительном этапе необходимо 

было снять возможные лексические трудности, и сту-

дентам предлагалось выполнить ряд лексических уп-

ражнений на освоение лексических единиц, необходи-

мых для понимания просматриваемого фильма или от-

рывка из фильма. 

II этап – просмотр фильма. Особенностью исполь-

зования кейсов на основе художественного фильма 

является то, что сложный сюжет зачастую позволяет 

вычленить в фильме несколько проблемных эпизо-

дов, каждый из которых может рассматриваться либо 

как отдельный кейс, либо как часть или этап более 

крупного кейса. Выбор того или другого подхода 

зависит от нескольких факторов: учебной цели, 

уровня подготовки студентов, времени, отводимого 

на данный вид работы на занятии. Учитывая эти мо-

менты, во время эксперимента преподаватель мог 

принять решение о просмотре как целого фильма 

(например, на протяжении нескольких занятий), так  

и отдельных его фрагментов.  

Данный этап состоял из трех подэтапов, которые 

повторяли традиционную схему работы над видео: 

предпросмотровый, просмотровый (собственно про-

смотр фильма) и послепросмотровый. Во время пред-

просмотрового подэтапа, т. е. непосредственно перед 

просмотром фильма, преподаватель объяснял студен-

там задания, которые им было необходимо выполнить  

в ходе просмотра. Цель этих заданий – обратить внима-

ние студентов на ключевые моменты фильма, помочь 

им вычленить те факты, которые будут необходимы для 

последующего решения проблемной задачи. Задания, 

предлагаемые студентам, включали в себя следующие 

типы: ответить на вопросы по содержанию фильма; 

заполнить таблицу; вставить пропущенные слова; рас-

ставить факты в том порядке, в котором они упомина-

лись в фильме, и т. д. Далее студенты смотрели фильм 

или фрагмент и выполняли задание. На послепросмот-

ровом подэтапе проверялась правильность выполнения 

этих заданий и обобщение собранной в процессе про-

смотра фильма информации, чтобы убедиться в адек-

ватности понимания ситуации студентами.  

III этап – обсуждение проблемы. Исходя из целей 

обучения, проблема должна находиться в рамках изу-

чаемой темы, должна провоцировать дискуссию и не 

иметь однозначного решения. В обсуждении кейса это 

был самый важный этап, который состоял из двух час-

тей. После того как преподаватель формулировал про-

блему, вытекающую из сюжета просмотренного филь-

ма, студенты сначала обсуждали ее в мини-группах, 

затем представляли решения, к которым они пришли  

в ходе этого обсуждения, перед всей группой. Во вто-

рой части этапа была организована общая дискуссия 

для того, чтобы принять единое решение по рассматри-

ваемой проблеме. Таким образом, этот этап – ключевой 

для формирования коммуникативной и профессиональ-

ной компетенций студентов. 

IV этап – заключительный. Цель этого этапа – под-

вести итоги дискуссии, оценить работу студентов  

и дать им обратную связь относительно того, что полу-

чилось и не получилось и почему. Оценка качества ра-

боты отдельных студентов производилась как препода-

вателем, так и студентами. На этом этапе студентам 

также предлагались аналитические и творческие зада-

ния в письменной форме на основе проведенной дис-

куссии, например написать электронное письмо, па-

мятную записку, протокол собрания и т. д. 

Анкетирование 

После проведения разработанной нами серии кейсов 

было проведено анкетирование студентов с целью ана-

лиза их реакции на новый формат работы. Студентам 

было предложено ответить на вопросы, приведенные 

ниже, оценивая свое отношение по шкале от 1 до 5. 

1. Насколько интересной показалась вам подобная 

форма работы? (1 – совсем не интересно; 2 – не инте-

ресно; 3 – нейтрально; 4 – интересно; 5 – очень инте-

ресно) 

2. Хотели бы вы принять участие в обсуждении дру-

гих подобных кейсов? (1 – нет, ни в коем случае;  

2 – нет; 3 – может быть; 4 – да; 5 – да, с удовольствием) 

3. Насколько сложными были следующие этапы ра-

боты и почему (1 – очень легко; 2 – легко; 3 – не легко 

и не сложно; 4 – сложно; 5 – очень сложно): 

– понимание видео на слух; 

– обсуждение ситуации в парах; 

– обсуждение ситуации в мини-группах; 

– презентация решения мини-группы перед всей 

группой. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Подготовка к просмотру 

В качестве примера опишем этапы работы над од-

ним из разработанных нами кейсов. Кейс основан на 

отрывке из художественного фильма «Дьявол носит 

Prada» (реж. Д. Френкель, 2006).  

Место в учебном процессе. Данный кейс может 

быть использован на итоговом занятии по теме Em-

ployment, в ходе которой со студентами обсуждаются 

такие аспекты, как устройство на работу, собеседование 

и подготовка к нему.  

Видеоматериал. Студентам предлагается посмот-

реть отрывок из фильма, где героиня приходит на собе-

седование в компанию. Продолжительность отрывка – 

10 минут 30 секунд (с начала фильма и до слов молодо-

го человека “Wait, you’ve got a job in a fashion 

magazine?”). Отрывок можно разделить на 3 эпизода: 

первое появление героини в компании, собеседование  

с главным редактором, финал интервью.  
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Подготовительный этап. Студенты в парах делятся 

опытом участия в собеседовании. При отсутствии прак-

тического опыта в этой сфере можно попросить студен-

тов вспомнить, что они знают о том, как проходит со-

беседование (эта тема традиционно обсуждается в ходе 

темы Employment). 

Просмотр фильма 

Предпросмотровый подэтап. Студенты индивиду-

ально выполняют лексические упражнения, содержа-

щие незнакомые слова, встречающиеся в видеофраг-

менте. Цель упражнений: снять лексические сложности 

понимания просматриваемого эпизода. Отрабатываемая 

лексика: runway, Human Resources (manager), sense of 

humor, editor-in-chief, to be considered, crucial, be on 

your way, onion bagel, to confirm, glamourous. Студентам 

предлагаются следующие задания: сопоставьте англий-

ские слова с их русскими эквивалентами; дополните 

предложения, используя подходящие по смыслу слова 

из списка в нужной форме; попробуйте предсказать, как 

предлагаемые слова могут быть связаны с темой от-

рывка, который вы будете смотреть (собеседование при 

приеме на работу). 

Просмотровый подэтап. Студенты смотрят пер-

вую часть отрывка из фильма с начала фильма до 

слов главного редактора “Send her in” (0:00–7:45)  

и заполняют две информационные таблицы: профиль 

главной героини (таблица 1) и профиль компании,  

в которую она устраивается (таблица 2).  

 

 

 
Таблица 1. Профиль главной героини 

Table 1. Main character’s profile 

 

 

Episode 1 (0:00–7:45) 

1st name   

Last name  

Age (approximately)  

Job she wants to get  

Episode 2 (7:45–10:01) 

Education  

Experience  

 

 

 
Таблица 2. Профиль компании 

Table 2. Company profile 

 

 

Name of the company  

Type of business  

Head of the company: 

– name 

– job title 

 

Послесмотровый подэтап. Студенты обсуждают 

свои заметки и отвечают на вопросы преподавателя по 

содержанию отрывка. Цель вопросов: проверить качество 

понимания эпизода. Вопросы могут быть следующими. 

1. What is the main character’s name? 

2. What kind of company does Andrea want to get a job 

with? 

3. Who met Andrea at the reception desk? What was  

the woman’s reaction to Andrea and why? 

4. What made the people in the office so panicky?  

5. In your opinion, what kind of person is their boss? 

6. What kind of vacancy do they want to fill?  

7. How does the 1
st
 assistant describe it? 

8. What happened to the previous person in that job? 

9. What might have been the cause? 

Затем преподаватель просит студентов оценить по-

ведение главной героини на собеседовании, после чего 

студенты смотрят второй эпизод, в котором главный 

редактор беседует с главной героиней (7:45–10:01). При 

этом студенты заполняют вторую часть профиля глав-

ной героини (таблица 1).  

Обсуждение проблемы. Эта часть урока состоит из 

нескольких этапов.  

1. Студенты в парах обсуждают свои впечатления  

и составляют список правильных и неправильных с их 

точки зрения действий героини.  

2. В новых парах студенты презентуют составлен-

ный ранее список, сравнивая свое мнение с мнением 

новых партнеров.  

3. Всей группой студенты обсуждают, насколько 

высоки шансы героини получить работу, и обосновы-

вают свое мнение. Затем смотрят заключительный эпи-

зод отрывка (10:01–10:30) и сравнивают свое мнение  

с сюжетом фильма.  

4. В мини-группах студенты составляют памятку-

инструкцию о том, как правильно готовиться к интер-

вью и как себя вести во время интервью. 

Подведение итогов. Группы по очереди презентуют 

свои памятки. Затем вся группа выбирает самые важ-

ные рекомендации и составляет общую памятку. 

После проведения ряда занятий подобного рода  

в течение года студентам было предложено поделиться 

впечатлениями. 

Изучение ответов студентов показало следующее. 

21 чел. оценил интерес к предложенной форме работы 

на максимальный балл («очень интересно»), 11 чел.  

на 4 («интересно») и 4 чел. на 3 балла («нейтрально»). 

При этом 27 студентов отметили, что хотели бы принять 

участие в обсуждении других подобных кейсов (т. е. вы-

брали ответ «да» и «да, с удовольствием»). 6 чел., отве-

чая на этот вопрос, выбрали ответ «может быть» и 3 чел. – 

«нет», объяснив свое нежелание тем, что им было слож-

но принимать участие в работе подобного вида. 

Ответы студентов на вопрос о сложности различных 

этапов работы над кейсом представлены в таблице 3. 

Как видно из таблицы 3, в качестве самого сложного 

этапа подавляющее большинство студентов выделяют 

понимание речи персонажей на слух, объясняя это ско-

ростью речи персонажей, фоновыми шумами и недос-

таточностью словарного запаса. Вторым по сложности 

оказалось задание презентовать решение мини-группы 

перед всей группой. Здесь в качестве причины чаще 

всего указывались недостаточность словарного

26 Доказательная педагогика и психология. 2024. № 3



Коноплюк Н.В.   «Технологии кейс-стади на основе художественных фильмов в преподавании делового английского…» 

 

Таблица 3. Оценка сложности этапов работы над кейсом 

Table 3. Assessing the complexity of the stages of work on the case 

 

 

Этап работы 1 балл 2 балла 3 балла 4 балла 5 баллов 

Понимание видео на слух 2 чел. 4 чел. 4 чел. 19 чел. 7 чел. 

Обсуждение ситуации в парах 18 чел. 6 чел. 2 чел. 6 чел. 4 чел. 

Обсуждение ситуации в мини-группах 17 чел. 6 чел. 5 чел. 3 чел. 5 чел. 

Презентация решения мини-группы перед всей группой 8 чел. 6 чел. 5 чел. 6 чел. 11 чел. 

 

 

 

запаса (9 чел.) и неумение формулировать свои мысли 

на английском языке (4 чел.). Упоминались также 

ощущение неловкости при выступлении перед группой 

(3 чел.) и недостаточное знание грамматики (2 чел.).  

Эти данные подтверждаются и результатами наблю-

дения преподавателя за активностью студентов в про-

цессе выполнения заданий. Организация обучения при 

помощи разработанных нами кейсов и анализ деятель-

ности студентов на занятиях показали, что данные за-

дания эффективны с точки зрения обеспечения актив-

ной коммуникации студентов в рамках изученных ра-

нее тем. Использование художественных фильмов как 

основы для обсуждения проблем, связанных с деловой 

сферой, оказало положительное влияние на мотивацию 

студентов, поскольку фильмы традиционно являются 

привлекательным материалом для изучения иностран-

ных языков. 

 

ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

Приведенная выше схема работы с кейсом на основе 

художественного фильма может быть адаптирована  

к любому фильму из нашего списка. Предлагаемые за-

дания ориентированы на максимальное вовлечение 

студентов в процесс коммуникации на иностранном 

языке, и, судя по отзывам, подобная форма работы ока-

залась для них эмоционально привлекательной.  

В то же время, как мы и предполагали на основе 

анализа литературы по проблеме использования худо-

жественных фильмов при обучении иностранному язы-

ку, основная сложность, с которой столкнулись студен-

ты в процессе работы, была напрямую связана с фор-

мой подачи информации в подобных кейсах. Помимо 

очевидного отличия от традиционных кейсов – исполь-

зование аудио и видео вместо печатного текста, – в ху-

дожественном фильме аудиоряд состоит из диалогов, 

что создает дополнительную сложность для восприятия 

ситуации. Во-первых, в диалоге информация представ-

лена нелинейно, в виде обрывочных фактов, которые 

студентам необходимо не только понять, но и система-

тизировать, организовать в целостную картину. В неко-

тором смысле эта проблема компенсируется видеоря-

дом, создающим дополнительный информационный 

слой, однако в некоторых случаях картинка, наоборот, 

может отвлекать. Во-вторых, диалог или полилог – это 

ситуация, в которой общаются двое и более человек, 

каждый из которых имеет свои особенности произно-

шения и манеру речи, к которым студентам необходимо 

приспособиться в процессе восприятия эпизода.  

И в-третьих, речь персонажей художественного фильма 

максимально приближена к естественной речи по темпу 

и сопровождается фоновыми шумами, что также за-

трудняет понимание. 

Для успешного решения коммуникативной задачи 

кейса уровень сложности видеоматериала должен соот-

ветствовать уровню владения языком студентами [4].  

В случае со студентами с низким уровнем сформиро-

ванности навыков аудирования в качестве опоры мож-

но использовать субтитры [1]. Кроме этого, поскольку 

мы имеем дело с неадаптированным видео, преподава-

телю необходимо предварительно проанализировать 

аудиоряд фильма на предмет лексических единиц, ко-

торые могут вызвать затруднения у студентов. При не-

обходимости языковые сложности могут быть сняты на 

предпросмотровом этапе работы с видео в ходе выпол-

нения лексических или грамматических упражнений  

[1; 4; 5]. Это принципиально важно, так как качество 

понимания диалогов в видео обусловливает успех  

в решении проблемы на последующих этапах работы  

с кейсом. На послепросмотровом этапе понимание эпи-

зода может быть проконтролировано при помощи во-

просов преподавателя и заданий на обобщение инфор-

мации (например, составить краткий пересказ ситуа-

ции, заполнить таблицу и т. д.). Мы видим, что в случае 

с кейсами на основе художественных фильмов тради-

ционные этапы работы с кейсом (знакомство с кейсом, 

постановка и обсуждение проблемы, подведение ито-

гов) должны сочетаться с традиционными этапами ра-

боты с видео [4; 5; 8]. 

Необходимо учитывать и тот факт, что, являясь за-

вершенным художественным произведением, художе-

ственный фильм, как правило, не только содержит 

определенные проблемные ситуации, но и демонстри-

рует пути их разрешения. Соответственно, можно 

предложить две схемы использования подобных 

фильмов. В первом случае обсуждение может быть 

организовано после окончания просмотра всего филь-

ма. Во втором случае в процессе просмотра можно 

делать паузы для того, чтобы проанализировать си-

туацию, оценить поведение героев и предложить то 

или иное решение проблемы. На наш взгляд, именно 

вторая схема открывает больше возможностей для 

организации дискуссии на иностранном языке, так как 

в этом случае студенты еще не знают, как будет раз-

виваться сюжет, благодаря чему имеют больше про-

стора для воображения. 
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Апробация сконструированной нами серии кейсов 

на основе художественных фильмов показала, что при-

менение подобных кейсов в процессе обучения студен-

тов деловому иностранному языку создает условия для 

решения целого ряда учебных задач. Во-первых, ис-

пользование видеофильма как основы для подачи ма-

териала кейса активизирует умение студентов вос-

принимать иноязычную речь на слух, обогащает их 

словарный запас и стимулирует использование изу-

ченных лексических единиц в собственной речи [13].  

Во-вторых, кейсы позволяют вывести взаимодействие 

студентов на иностранном языке на более высокий уро-

вень автономности по сравнению с общением в других 

учебных ситуациях, что, очевидно, объясняется значи-

тельным интересом студентов к подобным формам ра-

боты [20]. Наконец, использование подобных кейсов  

в процессе обучения студентов обогащает учебный про-

цесс интерактивными формами работы, повышая моти-

вацию студентов к изучению иностранного языка [18].  

В целом мы можем утверждать, что использование 

кейсов на основе аутентичных художественных филь-

мов обладает высоким потенциалом, так как позволяет 

формировать навыки профессиональной коммуникации 

на иностранном языке в среде, максимально прибли-

женной к естественной.  

 

ОСНОВНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

В ходе исследования были разработаны кейсы на 

основе аутентичных художественных фильмов для ис-

пользования на занятиях по деловому иностранному 

языку в неязыковом вузе, направленные на активиза-

цию взаимодействия обучающихся на иностранном 

языке в процессе решения учебной проблемы. Разрабо-

танные кейсы сконструированы как комплексные зада-

ния, сочетающие в себе работу над совершенствовани-

ем языковых, речевых, профессионально значимых 

коммуникативных умений, а также таких надпрофес-

сиональных навыков, как умение работать в команде, 

анализировать полученную информацию, критически 

оценивать результаты обсуждения, планировать свою 

деятельность.  

Результаты опроса участников исследования пока-

зали, что подобная форма работы является эмоцио-

нально привлекательной для студентов и делает про-

цесс обучения более разнообразным и коммуникативно 

насыщенным. Проведенный эксперимент показал, что 

кейсы на основе художественных фильмов могут быть 

эффективно использованы в преподавании иностран-

ных языков при условии их разработки с учетом сфор-

мулированных выше методических рекомендаций по 

структуре кейса и его организации и мер по преодоле-

нию сложностей у студентов. 
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Abstract: In the modern world, proficiency in foreign languages has become an important factor for successful em-

ployment and career growth. However, lack of motivation and sufficient speech practice can become an obstacle on  

the way to the formation of the necessary speech skills. In this regard, as a solution to this problem, the use of case study 

technology is proposed. The author of the study has developed a series of cases based on feature films in English, aimed at 

students of levels B1 and B2. The aim of the work was to create methodological recommendations for designing cases 

based on films and their implementation in English classes. The author examines the stages of case design, starting from 

formulating the problem and choosing a film to organizing classes using the developed cases. The paper emphasizes that 

the use of feature films as a basis for case studies activates the listening skills in a foreign language, enriches students’ 

vocabulary and stimulates their active participation in the discussion of the issue. The author comes to the conclusion that 

film-based cases contribute to the activation of students’ interaction in a foreign language, develop their communicative 

skills and teamwork skills, as well as formation of professional skills. In addition, the use of those cases facilitate the de-

velopment of such soft skills as information analysis, critical thinking, and activity planning. Thus, the study demonstrates 

that the educational approach based on the use of feature films contributes to more effective teaching of English, improves 

the quality of the learning process, and increases students’ motivation in general. 

Keywords: case study technology based on feature films; Business English teaching; case design; case study; film-

based case; problem situation; soft skills. 
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